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LONG TERM TRADE AGREEMENT
BETWEEN THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND AND THE CZECHOSLOVAK SOCIALIST
REPUBLIC

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the Czechoslovak Socialist Republic;

Confirming their interest in the promotion and development of trade
relations between their two countries, to their mutual advantage;

Taking into consideration the principles of the General Agreement on
Tariffs and Trade(*) of which the two countries are original signatories;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

The Contracting Parties shall endeavour to create the conditions for a
continuing increase in trade between the two countries both in goods which
have traditionally been exchanged between them and in new ones. They
shall aim at improving the structure of trade and in particular at increasing
trade in machinery and equipment and other industrial and capital goods.

ARTICLE 2

(1) The exchange of goods between the two countries shall be effected
in accordance with the rules of the General Agreement on Tariffs and
Trade and this Agreement.

(2) The facilities to be established each year for the import into the
Czechoslovak Socialist Republic of goods originating in the United Kingdom
and for the import into the United Kingdom of goods originating in the
Czechoslovak Socialist Republic shall be determined annually after
discussions between the two Contracting Parties.

ARTICLE 3

The Contracting Parties shall abstain from taking measures which may
limit the opportunities for vessels of the flag of the other to compete for
trade both between the two countries and with third countries. The
provisions of this Article shall not affect the right of vessels of third
countries to participate in trade between the two countries.

(M) Cmd. 7258.
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ARTICLE 4

Payments for goods and services within the terms of this Agreement
shall be effected in freely convertible currency.

ARTICLE 5

This Agreement shall apply to the territory of the Czechoslovak
Socialist Republic and to the territory of the United Kingdom. The term
“territory ” shall mean, in relation to the United Kingdom, England and
Wales, Scotland and Northern Ireland.

ARTICLE 6

Each Contracting Party reserves the right to open consultations with
the other Contracting Party in the light of its own international obligations.
Such consultations however shall not call into question the basic objectives
of this Agreement.

ARTICLE 7

The Trade Arrangement between the Czechoslovak Socialist Republic
and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland signed on
8 November 1967(?) is superseded by this Agreement

ARTICLE 8§

This Agreement shall enter into force on the date of signature and shall
remain in force until 31 December 1974.

In witness whereof, the undersigned, duly authorised thereto by their
respective Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at London this 27th day of June in the English
and Czech languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United For the Government of the Czecho-
Kingdom of Great Britain and slovak Socialist Republic:
Northern Ireland:

JOSEPH GODBER A. BARCAK
MICHAEL NOBLE

(®» Not published.
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DLOUHODOBA OBCHODNI DOHODA
MEZI SPOJENYM KRALOVSTVIM VELKE BRITANIE A
SEVERNTHO IRSKA A CESKOSLOVENSKOU
SOCIALISTICKOU REPUBLIKOU

Vlidda Spojeného kralovstvi Velké Britinie a Severniho Irska a viada
Ceskoslovenské socialistické republiky,

potvrzujice sviij zdjem na podpofe a rozvoji obchodnich vztahdi mezi
obéma zemémi na zdkladé vzdjemnych vyhod,

berouce v uvahu zdsady V3eobecné dohody o clech a obchodu, jejiz
jsou obé zemé pfivodnimi smluvnimi stranami,

se dohodly takto:
CLANEK 1

Smluvni strany se budou sna?it vytvdfet podminky pro nepfetrZity rtst
obchodu mezi ob#ma zemémi jak pokud jde o zboZi, které bylo mezi
nimi tradi¢né pfedmétem smény, tak i u novych vyrobkd. Budou usilovat
o zlepseni skladby obchodu a zejména o zvy$ovidni obchodu ve strojich a
zafizenich a jiném primyslovém a investiénim zboZi.

CLANEK 2

(1) Vyména zbozi mezi obéma zemémi se bude uskutetiiovat podle
ustangveni V3eobecné dohody o clech a obchodu a podle této dohody.

(2) Uprava stanovend pro dovoz zboZi britského pivodu do Cesko-
slovenské socialistické republiky a Ceskoslovenského piivodu do Spojeného
krdlovstvi bude kazdy rok po projedndni uréena mezi smluvnimi stranami.

CLANEK 3

Smluvni strany se zdrZi opatfeni, kterd by omezovala moZnost pouZivat
lod& plujici pod vlajkou druhé smluvni strany pfi pfepravé zboZi jak mezi
obéma zem&mi, tak ve vztahu k tfetim zemim. Ustanoveni tohoto &ldnku
se nebudou dotykat oprdvnéni lodi tfetich zemi tilastnit se na ptepravé
zbozi mezi obéma zemémi.



CLANEK 4

Platby za zbozi a sluzby podle této dohody se budou uskuteliiovat ve
voln€ sménitelnych ménach.

CLANEK §

Tato dohoda se bude vztahovat na vzemi Ceskoslovenské socialistické
republiky a na tuzemi Spojeného kralovstvi, Vyraz “dzemi” ve vztahu
ke Spojenému kralovstvi bude zahrnovat Anglii a Wales, Skotsko a
Severni Irsko.

CLANEK 6

Kazdd smluvni strana si vyhrazuje prdvo zahdjit konsultace s druhou
smluvni stranou s ohledem na své mezindrodni zdvazky. Takové
konsultace se v3ak nebudou dotykat zdkladnmich cild této dohody.

CLANEK 7

Obchodni ujedndni mezi Ceskoslovenskou socialistickou republikou a
Spojenym kralovstvim Velké Britanie a Severniho Irska podepsané dne 8.
listopadu 1967 se mahrazuje touto dohodou.

CLANEK 8

Tato dohoda vstoupi v platnost dnem podpisu a bude platit do 31.
prosince 1974,

Na dikaz toho, podepséni, f4dn¢ povéteni k tomu svymi ptislusnymi
vlddami, podepsali tuto dohodu.

Vyhotoveno dvojmo v Londyné dne 27. &ervna 1972 v anglickém a
teském jazyce, pfiemZ ob& znéni maji stejnou platnost.

Za vlddu Spojeného krélovstvi Za vlddu Ceskoslovenské socialis-
Velké Britdnie a Severniho Irska: tické republiky:

JOSEPH GODBER A. BARCAK
MICHAEL NOBLE




EXCHANGE OF LETTERS
No. 1

The United Kingdoin Minister for Trade to the Minister of Foreign Trade
of Czechoslovakia
London,
27 June 1972,

Dear Minister,

I am writing to place formally on record that, in the course of the
negotiations which have led to the signing today of the Long Term Trade
Agreement between the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Czechoslovak Socialist Republic, the United Kingdom
Government have stated that it will be their objective to eliminate by the end
of 1974 quantitative restrictions on imports from the territory of the
Czechoslovak Socialist Republic which are inconsistent with Article XIII
of the General Agreement on Tariffs and Trade.

I should be grateful if you would in your acknowledgement of receipt
of this letter confirm your Government’s understanding of the above.

Yours sincerely,
MICHAEL NOBLE



No. 2

The Minister of Foreign Trade of Czechoslovakia to the United Kingdom
Minister for Trade
Londyn,
27. Cervna 1972.
Pane ministfe,

mam Zest potvrdit pfijeti Vaieho dopisu z dnesniho dne, ktery zni takto:

“Mam &est potvrdit, Ze v prib&hu jednini, kterd vedla dneSniho dne
k podpisu Dlouhodobé obchodni dohody mezi Spojenym kralovstvim
Velké Britanie a Severniho Irska a Ceskoslovenskou socialistickou
republikou, vldda Spojeného kralovstvi prohldsila, Ze bude jejim cilem
odstranit do konce roku 1974 mnoZstevni omezeni na dovozy z Uzemi
Ceskoslovenské socialistické republiky, kterd jsou nesluditelna s &lankem
XIIT Vieobecné dohody o clech a obchodu. :

Byl bych Vam vdéen, kdybyste ve svém sdéleni o pfijeti tohoto dopisu
potvrdil, e VaSe vlada souhlasi s timto prohlasenim .

Potvrzuji, Ze ma vlada souhlasi s timto prohlasenim.

Chtgl bych vak zdiiraznit, 7e vldda Ceskoslovenské socialistické republiky
nesouhlasi s jakoukoliv zménou prdv a povinnosti smluvnich stran stanovenych
ve VSeobecné dohod€ o clech a obchodu, zejména v &ldnku XIII.

Uptimné Vas
A. BARCAK

[Translation of No. 2]
London,
27 June 1972.
Dear Minister,

I am writing to acknowledge receipt of your letter of today’s date which
reads as follows:
[As in No. 1]

I confirm my Government’s understanding of the above.

However, I would like to point out that the Government of the Czechoslovak
Socialist Republic do not agree with any modification of the rights and duties
of the Contracting Parties provided for in the General Agreement on Tariffs
and Trade, in particular in Article XIII.

Yours sincerely,

A. BARCAK



DECLARATION BY THE CHAIRMAN OF THE UNITED KINGDOM
DELEGATION TO THE CHAIRMAN OF THE CZECHOSLOVAK

DELEGATION
27 June 1972.
Dear Mr. Chairman,

In the course of the negotiations which have led to the signing today of
the Long Term Trade Agreement between the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland and the Czechoslovak Socialist Republic, the
United Kingdom Government stated that it will be their objective to eliminate
by the end of 1974 quantitative restrictions on imports from the territory
of the Czechoslovak Socialist Republic which are inconsistent with Article XIIT
of the General Agreement on Tariffs and Trade.

In this connection the possibility cannot be excluded that, exceptionally
and despite this objective, certain quantitative restrictions on imports from
Czechoslovakia will still have to be maintained for important particular reasons
after the end of 1974. The United Kingdom Government declare that in that
event they will be prepared to discuss such remaining restrictions with the
Government of the Czechoslovak Socialist Republic.

H. W. WOODRUFF,

Chairman of the
United Kingdom Delegation.

EXCHANGE OF LETTERS
No. 3

The United Kingdom Minister for Trade to the Minister of Foreign Trade
of Czechoslovakia
London,
27 June 1972,

Dear Minister,

I am writing to confirm the understanding reached between the two
delegations during the discussions leading to the Long Term Trade Agreement
between the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the
Czechoslovak Socialist Republic which was signed today that the Agreed
Minute signed on 9 December 1971(3) will remain valid until 31 December 1972,

I should be grateful if you would in your acknowledgement of receipt of
this letter confirm your Government’s understanding of the above.
Yours sincerely,
MICHAEL NOBLE

(?) Not published.
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No. 4

The Minister of Foreign Trade of Czechoslovakia to the United Kingdom
Minister for Trade
Londyn,
27. Cervna 1972.
Pane ministfe,
mdam Cest potvrdit pfijeti Vaseho dopisu z dne$niho dne, ktery zni takto:

“Mdam &est potvrdit ujedndni mezi obéma delegacemi, ke kterému
doslo v prib&hu jednani o Dlouhodobou obchodni dohodu mezi Spojenym
kralovstvim Velké Britinie a Severniho Irska a Ceskoslovenskou
socialistickou republikou, jeZ byla podepsina dneS$niho dne, Ze¢ Protokol
uzavieny dne 9. prosince 1971 bude platit do 31. prosince 1972.

Byl bych Vam vdééen, kdybyste ve svém sdéleni o pfijeti tohoto dopisu
potvrdil, e Vase vlada souhlasi s vySe uvedenym ”.

Potvrzuji, Ze ma vlada souhlasi s vyse uvedenym.
‘ Uptimné Va3
A. BARCAK

[Translation of No. 4]
Dear Minister,

I am writing to acknowledge receipt of your letter of today’s date which
reads as follows:

[As in No. 3]

I confirm my Government’s understanding of the above.
Yours sincerely,
A. BARCAK.

Printed in England by Her Majesty’s Stationery Office
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